
DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (UE) 2023/671 

tal-21 ta’ Marzu 2023

li tawtorizza l-ftuħ ta’ negozjati għal ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera li 
jistabbilixxi bażi għall-iskambju ta’ informazzjoni dwar persuni li jibbenefikaw minn protezzjoni 

temporanja 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikolu 218(3) u (4) tiegħu,

Wara li kkunsidra r-rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni Ewropea,

Billi:

(1) Fil-laqgħa tiegħu tal-4 ta’ Marzu 2022, b’risposta għall-influss bil-massa ta’ persuni li ħarbu mill-Ukrajna 
b’konsegwenza tal-invażjoni tal-Ukrajna mir-Russja, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2022/382 (1), b’vot unanimu biex tiġi stabbilita l-eżistenza tal-protezzjoni u biex din tiġi offruta għal dak 
l-influss bil-massa ta’ persuni.

(2) F’dik il-laqgħa tal-Kunsill, inħarġet dikjarazzjoni b‘ appoġġ għall-Istati Membri li huma l-punti ewlenin ta’ dħul 
fl-Unjoni mill-Ukrajna għall-influss bil-massa ta’ persuni spustati li qed jaħarbu mill-gwerra ta’ aggressjoni Russa u li 
tippromwovi bilanċ tal-isforzi bejn l-Istati Membri kollha fir-riċeviment ta’ dawk il-persuni.

(3) L-Istati Membri qablu wkoll permezz ta’ dik id-dikjarazzjoni li fil-konfront tal-persuni fl-Unjoni li qed jaħarbu mill- 
gwerra ta’ aggressjoni Russa fl-Ukrajna ma japplikawx d-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 11 tad-Direttiva tal- 
Kunsill 2001/55/KE (2) dwar għal persuni li jgawdu minn protezzjoni temporanja fi Stat Membru partikolari li 
jiċċaqalqu fi Stat Membru ieħor mingħajr awtorizzazzjoni, sakemm, fuq bażi bilaterali, l-Istati Membri kkonċernati 
ma jaqblux mod ieħor.

(4) Skont l-Artikolu 10 tad-Direttiva 2001/55/KE, l-Istati Membri għandhom obbligazzjoni li jirreġistraw fil-livell 
nazzjonali d-data personali tal-persuni li jgawdu minn protezzjoni temporanja fit-territorju tagħhom. Barra minn 
hekk, l-Artikolu 27(1) ta’ dik id-Direttiva jipprovdi li, għall-finijiet tal-kooperazzjoni amministrattiva meħtieġa biex 
tiġi implimentata l-protezzjoni temporanja, l-Istati Membri, flimkien mal-Kummissjoni, iridu jieħdu l-miżuri kollha 
xierqa biex jistabbilixxu kooperazzjoni diretta u skambju ta’ informazzjoni bejn l-awtoritajiet kompetenti.

(5) Huwa fl-interess tal-Istati Membri li jiskambjaw informazzjoni mal-pajjiżi terzi fiż-żona Schengen. L-Iżvizzera, li fil-
25 ta’ Ottubru 2022 kellha għadd kumulattiv ta’65 953 reġistrazzjoni ta’ persuni li jgawdu minn protezzjoni 
temporanja fit-territorju tagħha, esprimiet interess f’tali skambju. Peress li ħafna persuni li jgawdu minn protezzjoni 
temporanja fit-territorju tal-Iżvizzera setgħu rreġistraw preċedentement fi Stat Membru d-data personali tagħhom 
skont id-Direttiva 2001/55/KE, il-faċilitazzjoni tal-iskambju ta’ dik id-data tista’ tippermetti li l-Istati Membri 
kkonċernati jieqfu jipprovdu l-assistenza neċessarja assoċjata mad-dritt għal protezzjoni temporanja lill-persuni li 
ma jkunux għadhom fit-territorju tagħhom.

(6) Barra minn hekk, huwa fl-interess tal-Istati Membri li jipprevedu ċerta stabbiltà u bilanċ tal-isforzi bejniethom fir- 
riċeviment ta’ persuni li qed jaħarbu mill-gwerra ta’ aggressjoni Russa fl-Ukrajna, u li jiżguraw li s-sistema ma tkunx 
miftuħa għal abbuż.

(7) Jenħtieġ li jinfetħu negozjati bil-ħsieb li jiġi konkluż ftehim li jistabbilixxi bażi għall-iskambju ta’ informazzjoni dwar 
persuni li qed jibbenefikaw minn protezzjoni temporanja bejn l-Unjoni u l-Konfederazzjoni Żvizzera.

(1) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2022/382 tal-4 ta’ Marzu 2022 li tistabbilixxi l-eżistenza ta’ influss bil-massa ta’ 
persuni spostati mill-Ukrajna skont it-tifsira tal-Artikolu 5 tad-Direttiva 2001/55/KE, u li għandha l-effetti li tintroduċi protezzjoni 
temporanja. (ĠU L 71, 4.3.2022, p. 1).

(2) Id-Direttiva tal-Kunsill 2001/55/KE tal-20 ta’ Lulju 2001 dwar l-istandards minimi sabiex tingħata protezzjoni temporanja 
fl-eventwalità ta’ influss bil-massa ta’ persuni spostati u dwar il-miżuri li jippromwovu bilanċ fl-isforzi bejn l-Istati Membri meta 
jirċievu dawn il-persuni u li jġorru l-konsegwenzi ta’ dawn (ĠU L 212, 7.8.2001, p. 12)
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ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI

Artikolu 1

Il-Kummissjoni hija b’dan awtorizzata tiftaħ negozjati għal ftehim li jistabbilixxi bażi għall-iskambju ta’ informazzjoni dwar 
persuni li jibbenefikaw minn protezzjoni temporanja mal-Konfederazzjoni Żvizzera.

Artikolu 2

Il-Kummissjoni għandha tinnegozja d-dispożizzjonijiet tal-ftehim f’konsultazzjoni mal-Grupp ta’ Ħidma tal-Kunsill dwar 
l-Ażil u f’konformità mad-direttivi ta’ negozjati stabbiliti fl-addendum ta’ din id-Deċiżjoni, soġġett għal kwalunkwe 
direttiva ulterjuri li l-Kunsill jista’ sussegwentement joħroġ lill-Kummissjoni.

Artikolu 3

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Kummissjoni.

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Marzu 2023.

Għall-Kunsill
Il-President

J. ROSWALL
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